
• Voltage surge protector

• Ochronniki przeciwprzepięciowe

•  Устройство защиты от 
импульсных перенапряжений

• Túlfeszültségvédő
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System

Ø : (X, Y, Z)
TT TN IT

• 320 V
• 320 В

C 40 A
• 16 mm2

• 16 мм2

-
gG  40 A, Icc  6 kA
gG  125 A,Icc > 6 kA

N L

•  Dispositif  différentiel obligatoire 
pour régime TT

•  W przypadku sieci w układzie 
TT należy stosować wyłączniki 
różnicowoprądowe lub 
różnicowonadprądowe

•  Использование устройства 
дифференциальной защиты 
обязательно для режима 
нейтрали TT

•  Kötelező differenciális eszköz TT 
hálózathoz
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• Maintenance
• Utrzymywanie
 

• Техническое обслуживание
• Karbantartás

6039 54



• Recommendations :
-  Do not install voltage surge protectors in premises exposed 

to risk of fire or explosion without specific precautions.
-  Disconnect the voltage surge protectors before checking 

the installation’s insulation resistance.

• Zalecenia :
-  Nie instalować ochronników w pomieszczeniach zagrożonych 

wybuchem z  wyjątkiem  specyficznych  sytuacji.
-  Przed sprawdzeniem rezystancji izolacji instalacji należy 

odłączyć ochronniki.

• Рекомендации:
-  не устанавливать УЗИП в помещениях, где существует 

опасность возгорания или взрыва, без соблюдения 
соответствующих мер безопасности.

-  Отключить УЗИП от сети питания перед проведением 
проверки изоляции установки.

• Javaslatok:
-  Ne szereljen túlfeszültségvédőt tűz- vagy robbanás-

veszélyes helyiségekbe, speciális óvintézkedések hiányában.
-  A berendezés szigetelési ellenállásának ellenárzése előtt 

csatlakoztassa szét a túlfeszültségvéd_t.

OK
14 12 11

14 12 11

OK{

legrand legrand

I-ON I-ON

N L

legrand legrand

039 56/57/58

• Options
• Opcje 

• Опции
• Opciók
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 Safety instructions
This product should be installed in line with installation rules, preferably by a qualified 
electrician. Incorrect installation and use can lead to risk of  electric shock or fire.
Before carrying out the installation, read the instructions and take account of  the 
product’s specific mounting location.
Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where specifically requi-
red to do so by the instructions. All Legrand products must be opened and repaired 
only by personnel trained and approved by Legrand. Any unauthorised opening or 
repair completely cancels all liabilities and the rights to replacement and guarantees.
Use only Legrand brand accessories.

 Przepisy bezpieczeństwa
Produkt ten powinien być montowany zgodnie z zasadami instalacji, najlepiej przez wykwa-
lifikowanego elektryka. Niepoprawna instalacja lub złe użytkowanie mogą spowodować 
ryzyko porażenia prądem lub pożaru. 
Przed przystąpieniem do instalacji, zapoznać się z instrukcją i uwzględnić miejsce montażu 
urządzenia. 
Nie otwierać, nie demontować ani nie modyfikować urządzenia, jeśli nie ma na ten temat 
specjalnej wzmianki w instrukcji. Wszystkie produkty Legrand mogą być otwierane i na-
prawiane wyłącznie przez pracowników przeszkolonych i upoważnionych przez Legrand. 
Każde otwarcie lub naprawa dokonane bez odpowiedniego upoważnienia zwalnia Le-
grand od wszelkiej odpowiedzialności, powoduje utratę prawa do wymiany produktu i 
wygaśnięcie gwarancji. 
Używać wyłącznie oryginalnych części marki Legrand. 

 Меры предосторожности 
Установка данного изделия должна выполняться в соответствии с правилами 
монтажа и только квалифицированным электриком. Неправильные установка и 
использование могут привести к риску возникновения пожара или поражения 
электрическим током.
Перед монтажом необходимо внимательно ознакомиться с данной инструкцией, 
а также принять во внимание специфику места установки изделия. 
Запрещается вскрывать, разбирать,  портить или модифицировать прибор, 
за исключением особых указаний, содержащихся в инструкции. Вскрытие 
корпусов и ремонт изделий марки Legrand должны проводиться только 
специально обученным и уполномоченным персоналом компании «ЛЕГРАН». 
Любое несанкционированное вскрытие или выполнение ремонтных работ не 
уполномоченными лицами полностью аннулирует какую-либо ответственность, 
право на замену, а также гарантию. 
Использовать только принадлежности марки «ЛЕГРАН».

 Biztonsági előírások
A terméket csak villamos szakember szerelheti fel. A szakszerűtlen felszerelés és 
használat áramütés vagy elektromos tűz kockázatával jár.  
Felszerelés előtt olvassa el a használati utasítást, vegye figyelembe a termékspecifikus 
szerelési körülményeket. 
Ne szedje szét a terméket. Legrand terméket kizárólag a Legrand által képzett és 
elismert szakember szedheti szét és javíthatja meg. Illetéktelen személy által történt 
beavatkozás esetén minden garanciális, csere vagy szavatossági igény megszűnik. 
Csak eredeti Legrand tartozékot használjon.


